
DZIA£ II

STAN I OCHRONA ŒRODOWISKA

Uwagi ogólne

1. Informacje o stanie i kierunkach wyko-
rzystania powierzchni miasta ujmowane s¹

wed³ug form w³adania i grup rejestrowych w opar-

ciu o now¹ ewidencjê gruntów wprowadzon¹ roz-

porz¹dzeniem Ministra Rozwoju Regionalnego

i Budownictwa z dnia 29 III 2001 r. w sprawie ewi-

dencji gruntów i budynków (Dz. U. Nr 38, poz.

454).

Nowa ewidencja gruntów wprowadzi³a ró¿ni-

ce zakresowe w stosunku do lat poprzednich,

polegaj¹ce g³ównie na w³¹czeniu do u¿ytków

rolnych: gruntów rolnych zabudowanych (do-

tychczas ujmowanych w pozycji grunty zabudo-

wane i zurbanizowane), gruntów pod stawami

(ujmowanych w pozycji wody œródl¹dowe

stoj¹ce) oraz rowów (które stanowi³y odrêbn¹

pozycjê).

Dane o gruntach rolnych i leœnych wy-
³¹czonych na cele nierolnicze i nieleœne do-

tycz¹ gruntów, za które pobrano nale¿noœci

i op³aty w trybie ustawy z dnia 3 II 1995 r.

o ochronie gruntów rolnych i leœnych (Dz. U. Nr

16, poz. 78) z póŸniejszymi zmianami, która

chroni wszystkie grunty rolne zaliczone do klas

bonitacyjnych l–III oraz grunty rolne klas bonita-

cyjnych IV–VI wytworzone z gleb organicznych,

nie uwzglêdnia natomiast gruntów klas V–VI wy-

tworzonych z gleb pochodzenia mineralnego.

Klasy bonitacyjne u¿ytków rolnych okreœ-

laj¹ jakoœæ u¿ytków rolnych pod wzglêdem

przydatnoœci do produkcji rolniczej; klasa l

oznacza najwy¿sz¹ wartoœæ rolnicz¹, klasa VI –

najni¿sz¹. Grunty przeznaczone pod zalesienia

oznaczono symbolami: orne – RZ; pastwiska –

PsZ.

2. Dane o gruntach zdewastowanych i zde-
gradowanych wymagaj¹cych rekultywacji i za-
gospodarowania dotycz¹ gruntów, które utra-

ci³y ca³kowicie wartoœci u¿ytkowe (grunty zde-

wastowane) oraz gruntów, których wartoœæ

u¿ytkowa zmala³a w wyniku pogorszenia siê

warunków przyrodniczych lub wskutek zmian

œrodowiska oraz dzia³alnoœci przemys³owej,

a tak¿e wadliwej dzia³alnoœci rolniczej (grunty

zdegradowane).

Rekultywacja gruntów polega na nadaniu

lub przywróceniu gruntom zdegradowanym lub

zdewastowanym wartoœci u¿ytkowych lub przy-

rodniczych przez w³aœciwe ukszta³towanie

rzeŸby terenu, poprawienie w³aœciwoœci fizycz-

nych i chemicznych, uregulowanie stosunków

wodnych, odtworzenie gleb, umocnienie skarp

oraz odbudowanie lub zbudowanie niezbêd-

nych dróg.

CHAPTER II
ENVIRONMENTAL PROTECTION

General notes

1. Information regarding the status and use
of city area is classified according to ownership
and register groups, according to a new land re-
gister as a result of the decree of the Minister of
the Ministry of Regional Development and Con-
struction from 29 III 2001 in regard to the regi-
stration of land and buildings (Journal of Laws,
No. 38, item 454).

A new land register introduced differences in
regard to scope in relation to previous years,
primarily consisting in the inclusion of built-up
agricultural land (which to date was included in
the item “built-up and urbanized land”), land un-
der ponds (included in the item “standing inland
water”) as well as ditches (which accounted for
a separate item), in agricultural land.

Data regarding agricultural and forest land
designated for non-agricultural and non-fo-
rest purposes concern land, for which pay-
ments and fees collected, based on to the Law
on Agricultural and Forest Land Protection,
dated 3 II 1995 (Journal of Laws No. 16, item 78)
with later amendments, which protects all agri-
cultural land included in quality classes I–III, as
well as agricultural land included in quality
classes IV–VI, comprised of organic soils. It
does not, however, include land of V–VI quality
classes, originating from mineral-derived soils.

Quality classes of agricultural land
describe the quality of land in terms of value to
agricultural production; class I corresponds to
the highest agricultural value and class VI to the
lowest. Land designated for afforestation is
given the following symbols: RZ – for arable
land and PsZ – for pastures.

2. Data regarding devastated and degraded
land requiring reclamation and management
concern land which has completely lost its utility
value (devastated land) and land, the utility value
of which has declined, due to a worsening in
natural conditions or environmental changes and
industrial activity as well as to inappropriate agri-
cultural practices (degraded land).

Reclamation of land consists in the restora-
tion or assigning a utility or natural value to
devastated or degraded land through appro-
priate landscaping, improving physical and
chemical properties, regulating waterways, re-
generating soils, strengthening scarps as well
as constructing or reconstructing necessary
roads.



3. Dane o gospodarowaniu wod¹ w zak³adach
i œciekach przemys³owych dotycz¹ jednostek
organizacyjnych wnosz¹cych op³aty za pobór
z ujêæ w³asnych rocznie 5 dam

3
i wiêcej wody

podziemnej albo 20 dam
3

i wiêcej wody powie-
rzchniowej lub odprowadzaj¹cych rocznie
20 dam

3
i wiêcej œcieków.

Œcieki przemys³owe to œcieki odprowadzane
z terenów, na których prowadzi siê dzia³alnoœæ
przemys³ow¹, handlow¹ albo sk³adow¹, nie-
bêd¹ce œciekami bytowymi lub wodami opado-
wymi.

Jako œcieki przemys³owe wymagaj¹ce oczy-
szczania przyjêto œcieki odprowadzane sieci¹
kana³ów lub rowów otwartych bezpoœrednio do
wód lub do ziemi, lub do sieci kanalizacyjnej
z jednostek produkcyjnych (³¹cznie z zanieczysz-
czonymi wodami ch³odniczymi i zanieczyszczo-
nymi wodami z odwadniania zak³adów gór-
niczych.

Wody ch³odnicze s¹ to œcieki o podwy¿szonej
temperaturze powsta³e w wyniku u¿ycia wód do
celów ch³odniczych w procesach technologicz-
nych.

Za wody ch³odnicze niewymagaj¹ce oczy-
szczania uznaje siê wody, które spe³niaj¹
nastêpuj¹ce warunki:

– s¹ odprowadzane do wód powierzchnio-
wych oddzielnym systemem kanalizacji,

– iloœci zanieczyszczeñ w wodach ch³odni-
czych po procesie produkcyjnym nie s¹
wiêksze od iloœci zanieczyszczeñ w wo-
dach pobranych do celów ch³odzenia,

– temperatura wód ch³odniczych odprowa-
dzonych do jezior oraz ich odp³ywów nie
przekracza 26°C, a do pozosta³ych wód,
z wyj¹tkiem morza terytorialnego, nie prze-
kracza 35°C.

Œcieki komunalne to œcieki bytowe (z za-

mieszkanych budynków i osiedli mieszkaniowych

oraz z terenów us³ugowych) lub mieszanina œcie-

ków bytowych ze œciekami przemys³owymi albo

wodami opadowymi lub roztopowymi.

Dane o œciekach komunalnych obejmuj¹

œcieki odprowadzane sieci¹ kanalizacyjn¹

wszystkich jednostek nadzoruj¹cych pracê

zbiorowego odprowadzania œcieków poprzez

sieæ kanalizacyjn¹ (w tym równie¿ spó³dzielni

mieszkaniowych, spó³ek wodnych, zak³adów

us³ug wodnych, zak³adów pracy itd.) Œcieki te

przed odprowadzeniem do odbiornika powinny

byæ w ca³oœci poddane procesom oczyszcza-

nia, st¹d w statystyce zosta³y ujête jako œcieki
wymagaj¹ce oczyszczania. Dane te nie obej-

muj¹ wód opadowych i infiltracyjnych odprowa-

dzonych sieci¹ kanalizacyjn¹.

Dane o œciekach oczyszczanych dotycz¹

œcieków oczyszczanych mechanicznie, chemi-

cznie, biologicznie oraz z podwy¿szonym usu-

waniem biogenów i odprowadzonych do wód

lub do ziemi.

Przez œcieki oczyszczane mechanicznie ro-

zumie siê œcieki poddane procesowi usuwania

jedynie zanieczyszczeñ nierozpuszczalnych, tj.

cia³ sta³ych i t³uszczów ulegaj¹cych osadzaniu

lub flotacji, przy u¿yciu krat, sit, piaskowników,

odt³uszczaczy wspó³pracuj¹cych z osadnikami

Imhoffa.

3. Data regarding water management in
plants and industrial waste water concern orga-
nizational units paying for water withdrawal
from own intakes amounting yearly to 5 dam

3
or

more of underground water or 20 dam
3

or more
of surface water or discharging yearly 20 dam

3

or more waste water.
Industrial waste water is a water discharged

from land on which an industrial, trade or stora-
ge activity is conducted, different than existen-
ce waste water and rainfall water.

Industrial waste water requiring treatment
is understood as waste water discharged by
means of open channel or ditch systems direc-
tly into waters or into the ground, or sewage
systems of entities engaged in production (in-
cluding polluted cooling water and water from
mine drainage).

Cooling water comprises waste water with
an increased temperature created in the pro-
cess of using water for cooling purposes during
technological processes.

Cooling water not requiring treatment is
water which meets the following conditions:

– is discharged in surface waters by a sepa-
rate sewerage system,

– the quantity of pollutions in cooling water
after the production process is not greater
than the amount of pollutions in water with-
drawn for cooling purposes,

– the temperature of cooling water discharged
into lakes and their inflows does not exceed
26°C as well as other waters, except terri-
torial sea, does not exceed 35°C.

Municipal waste water is an existence wa-
ste water (i.e. discharged from inhabited buil-
dings and from housing estates as well as
service areas) or a mixture of existence waste
water and industrial waste water or rainfall wa-
ter or melted water.

Data regarding municipal waste water in-
clude waste water discharged through sewage
system of all units overseeing work of collective
waste water discharging through sewage sys-
tem (of which also housing co-operatives, water
companies, water service plants, factories,
etc.). This waste water should be totally treated
before its discharging to receiver; therefore in
the official statistics it is classified as waste wa-
ter requiring treatment. These data don’t inclu-
de rainfall water and filtered water discharged
through sewage system.

Data regarding treated waste water con-
cern waste water treated mechanically, chemi-
cally, biologically, and with increased biogen
removal, discharged into waters or into the
ground.

Mechanical treatment of waste water is
understood as the process of removing only
non-soluble pollutions, i.e., solid bodies and
fats subject to settlement or floatation, through
the use of grates, filters, grit chambers, grease
traps in conjunction with Imhoff tanks.
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Chemiczne oczyszczanie œcieków polega

na wytr¹caniu niektórych zwi¹zków rozpusz-

czalnych wzglêdnie ich neutralizacji metodami

chemicznymi, takimi jak koagulacja, sorpcja na

wêglu aktywnym itp.

Biologiczne oczyszczanie œcieków nastê-

puje w procesie mineralizacji przez drobno-

ustroje w œrodowisku wodnym w sposób natu-

ralny (np. poprzez rolnicze wykorzystanie œcie-

ków, zraszanie pól, stawy rybne) lub w urz¹dze-

niach sztucznych (z³o¿a biologiczne, osad

czynny) i polega na usuwaniu ze œcieków za-

nieczyszczeñ organicznych oraz zwi¹zków bio-

gennych i refrakcyjnych.

Podwy¿szone usuwanie biogenów w œcie-
kach nastêpuje w oczyszczalniach œcieków

o wysokoefektywnych technologiach oczysz-

czania (g³ównie biologicznych, a tak¿e chemicz-

nych) umo¿liwiaj¹cych zwiêkszon¹ redukcjê

azotu i fosforu.

Kilkustopniowe oczyszczanie mechaniczne

i biologiczne lub mechaniczne i chemiczne odpro-

wadzanych œcieków zakwalifikowano do wy¿sze-

go stopnia oczyszczania (biologicznego lub

chemicznego).

4. Informacje o Ÿród³ach i wielkoœci emisji
przemys³owych zanieczyszczeñ powietrza
oraz o stanie wyposa¿enia i efektach eksplo-

atacji urz¹dzeñ do redukcji tych zanieczysz-
czeñ dotycz¹ jednostek organizacyjnych usta-

lonych przez Ministra Ochrony Œrodowiska

i Zasobów Naturalnych na podstawie okreœlo-

nej wysokoœci op³at wniesionych w 1986 r. za

roczn¹ emisjê substancji zanieczyszczaj¹cych

powietrze wed³ug stawek okreœlonych w roz-

porz¹dzeniu Rady Ministrów z dnia 13 l 1986 r.

w sprawie op³at za gospodarcze korzystanie ze

œrodowiska i wprowadzanie w nim zmian (Dz.U.

Nr 7, poz. 40 z póŸniejszymi zmianami).

Ustalona zbiorowoœæ badanych jednostek

(utrzymywana corocznie, co w zasadzie zape-

wnia porównywalnoœæ) mo¿e byæ powiêkszana

jedynie w szczególnych przypadkach, np. o jed-

nostki nowo uruchomione lub rozbudowane o wy-

sokiej skali progowej emisji zanieczyszczeñ.

Dane o emisji py³ów dotycz¹: py³ów ze spala-

nia paliw, cementowo-wapienniczych i mate-

ria³ów ogniotrwa³ych, krzemowych, nawozów

sztucznych, wêglowo-grafitowych, sadzy oraz in-

nych rodzajów zanieczyszczeñ py³owych.

Chemical treatment of waste water con-

sists in precipitating certain soluble com-

pounds, or their neutralization through chemical

methods, such as coagulation, sorption on

active carbon, etc.

Biological treatment of waste water occurs

through mineralization processes caused by

microorganisms in the natural water environ-

ment (e.g. through agricultural use of waste wa-

ter, field irrigation, fish ponds) or in artificial

facilities (biofilters, activated sludge) and con-

sists in the removal of organic pollutions or bio-

genous and refractive compounds from

sewage.

Increased biogen removal from sewage

occurs in treatment plants with highly efficient

treatment technologies (mostly biological, and

also chemical) allowing for an increased re-

duction in nitrogen and phosphorus content.

Graduated mechanical and biological or me-

chanical and chemical treatment, of dischar-

ging waste water was classified as a higher

degree of the treatment process (biological or

chemical).

4. Information regarding the sources and

amounts of industrial atmospheric pollu-

tions emissions as well as the equipment re-

ducing such pollutants and the effects of its

utilization concerns organizational entities

established by the Minister of the Ministry of

Environmental Protection and Natural Resour-

ces on the basis of the defined amount of fees

borne in 1986 for the annual emission of sub-

stances polluting the air, according to rates defi-

ned in the decree of the Council of Ministers,

dated 13 I 1986, regarding payments for econo-

mic use of the environment and modifications to

it (Journal of Laws No. 7, item 40 with later

amendments).

The established group of surveyed entities

(maintained annually which, in principle, assu-

res comparability) may only be increased in

specific cases, e.g. by newly established or

expanded entities with a high step scale of pol-

lutant emission.

Data regarding particulate emissions con-

cern: particulates from the combustion of fuels,

particulates from cement and lime, fire-resistant

materials, silicates, artificial fertilizers, carbon

and graphite, soot, as well as other types of par-

ticulates.
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Dane o emisji gazów dotycz¹: dwutlenku

siarki, tlenku wêgla, tlenków azotu, wêglowodo-

rów oraz innych rodzajów zanieczyszczeñ ga-

zowych (bez dwutlenku wêgla).

Dane o emisji py³ów i gazów obejmuj¹ emisjê

zorganizowan¹ oraz niezorganizowan¹.

Z uwagi na to, ¿e wielkoœæ emisji dwutlenku
wêgla charakteryzuje siê du¿ymi bezwzglêdny-

mi wartoœciami, wskaŸnik dotycz¹cy stopnia
redukcji zanieczyszczeñ gazowych zosta³

wyliczony i przedstawiony z pominiêciem emi-
sji dwutlenku wêgla.

Wielkoœæ emisji z poszczególnych Ÿróde³
i poszczególnych rodzajów zanieczyszczeñ
ustalona zosta³a na drodze pomiarów albo na

podstawie obliczeñ z bilansu surowcowo-paliwo-

wego w oparciu o wskaŸniki emisji zanieczysz-

czeñ dla charakterystycznych procesów tech-

nologicznych.

5. Odpady oznaczaj¹ ka¿d¹ substancjê lub

przedmiot, które nale¿¹ do kategorii okreœlo-

nych w za³¹czniku nr 1 do ustawy z dnia 27 IV

2001 r. o odpadach (Dz. U. Nr 62, poz. 628), ja-

kich posiadacz pozbywa siê, zamierza pozbyæ

siê lub do ich pozbycia siê jest obowi¹zany.

Informacje o odpadach za rok 2000 opraco-

wane zosta³y na podstawie klasyfikacji odpa-

dów zgodnej z Europejskim Katalogiem

Odpadów, a od 2002 r. zgodnie z katalogiem

odpadów (wprowadzonym w ¿ycie 1 I 2002 r.)

opartym o Listê Odpadów wprowadzon¹ do pra-

wodawstwa Unii Europejskiej z dniem 1 I 2002 r.

Informacje o iloœci i rodzajach odpadów
dotycz¹ zak³adów, które wytworzy³y w ci¹gu

roku powy¿ej 1 tys. t odpadów lub nagromadzi³y

1 mln t i wiêcej odpadów (z wy³¹czeniem odpa-

dów komunalnych).

Przez odzysk odpadów rozumie siê wszelkie

dzia³ania, niestwarzaj¹ce zagro¿enia dla ¿ycia

i zdrowia ludzi lub dla œrodowiska, polegaj¹ce na

wykorzystaniu odpadów w ca³oœci b¹dŸ w czêœci,

lub prowadz¹ce do odzyskania z odpadów sub-

stancji, materia³ów czy energii i ich wykorzysta-

nia.

Przez unieszkodliwianie odpadów rozumie

siê poddanie odpadów procesom prze-

kszta³ceñ biologicznych, fizycznych lub chemi-

cznych w celu doprowadzenia ich do stanu,

który nie stwarza zagro¿enia dla ¿ycia i zdrowia

ludzi lub dla œrodowiska. Unieszkodliwianiem

odpadów jest tak¿e sk³adowanie odpadów.

Data regarding gas emissions concern: sul-

phur dioxide, carbon monoxide, nitrogen oxi-

des, hydrocarbons, as well as other types of

gaseous pollutions (excluding carbon dioxide).

Data regarding particulate and gas emissions

include organized and disorganized emissions.

Due to the high absolute values which cha-

racterise the emission of carbon dioxide the

indicator of reduction of gas pollutions was

calculated and presented with exclusion of

carbon dioxide emission.

The emission volumes of different pollu-

tions types from various sources were esti-

mated through measurements or on the basis

of calculations of the raw material and fuel ba-

lance, based on pollutions emission indicators

for the characteristic technological processes.

5. Waste shall mean any substance or object

in the categories listed in Annex I to the Act of

27 IV 2001 on Waste (Journal of Laws No. 62,

item 628), which the holder there of discards or

intends or is required to discard.

Information regarding waste for the year

2000 was compiled on the basis of a classifica-

tion of waste in accordance with the European

Waste Catalogue, since 2002 on the basis of

a catalogue of waste (introduced 1 I 2002), ba-

sed on List of Waste introduced into legislation

of the European Union 1 I 2002.

Information regarding the quantity and type

of waste concerns plants which generated over

1 thous. t of waste in the course of the year or

accumulated 1 mln t of waste and more (exclu-

ding municipal waste).

Recovery of waste shall mean any opera-

tions which do not endanger human life and

health or the environment, consisting in the use

of waste in whole or in part, or leading to

extraction and use of substances, materials or

energy.

Treatment of waste shall mean the submis-

sion of waste to the processes of biological,

physical or chemical treatment as a result of

which the nature of waste does not pose risks

to human life and health or the environment.

Storing waste is also a method of rendering

waste harmless.
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Magazynowanie odpadów to czasowe

przetrzymywanie lub gromadzenie odpadów

przed ich transportem, odzyskiem lub unie-

szkodliwianiem.

Przez odpady sk³adowane nale¿y rozumieæ

odpady usuniête na sk³adowiska (wysypiska,

ha³dy, stawy osadowe) w³asne zak³adów lub

obce.

Dane o odpadach dotychczas sk³adowa-
nych (nagromadzonych) dotycz¹ iloœci odpa-

dów zdeponowanych na terenach w³asnych

zak³adów w wyniku sk³adowania w roku spra-

wozdawczym i w latach poprzednich.

6. Ochrona przyrody oznacza zachowanie,

w³aœciwe wykorzystanie oraz odnawianie za-

sobów przyrody i jej sk³adników, a w szczegól-

noœci: dziko wystêpuj¹cych roœlin lub zwierz¹t;

siedlisk przyrodniczych; siedlisk gatunków

chronionych roœlin lub zwierz¹t; zwierz¹t pro-

wadz¹cych wêdrowny tryb ¿ycia; przyrody nie-

o¿ywionej; krajobrazu.

Powierzchnie o szczególnych walorach
przyrodniczych obejmowane s¹ ochron¹

prawn¹ poprzez utworzenie: parków narodo-

wych, rezerwatów przyrody, parków krajobra-

zowych, obszarów chronionego krajobrazu,

zespo³ów przyrodniczo-krajobrazowych, u¿yt-

ków ekologicznych lub stanowisk dokumenta-

cyjnych.

Pomniki przyrody s¹ to pojedyncze twory

przyrody lub ich skupiska chronione ze wzglêdu

na szczególne wartoœci naukowe, kulturowe,

historyczno-pami¹tkowe oraz swoiste cechy

krajobrazu.

7. Dane o wydatkach inwestycyjnych
i efektach rzeczowych inwestycji ochrony
œrodowiska i gospodarki wodnej prezentuje

siê zgodnie z Polsk¹ Klasyfikacj¹ Statystyczn¹

Dotycz¹c¹ Dzia³alnoœci i Urz¹dzeñ Zwi¹zanych

z Ochron¹ Œrodowiska, wprowadzon¹ roz-

porz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 2 III 1999 r.

(Dz. U. Nr 25, poz. 218). Klasyfikacja ta opraco-

wana zosta³a na podstawie Miêdzynarodowej

Standardowej Statystycznej Klasyfikacji

EKG/ONZ Dotycz¹cej Dzia³alnoœci i Urz¹dzeñ

Zwi¹zanych z Ochron¹ Œrodowiska i Europej-

skiego Systemu Zbierania Informacji Ekono-

micznych Dotycz¹cych Ochrony Œrodowiska

(SERRIE) wdro¿onego przez Uniê Europejsk¹.

Waste storage shall mean temporary waste
storage or collection prior to its transport,
recovery to treatment.

Landfilled waste is understood as waste
transferred to landfill areas (landfills, waste
dumps, sludge tanks) of the plant generating it
or to other areas.

Data regarding landfilled up to now (accu-
mulated) waste concern the quantity of waste
deposited on the grounds of the plants genera-
ting it as a result depositing it during the repor-
ting and previous years.

6. The notion environmental protection deno-
tes saving, exploitation and renovation of re-
sources of the nature and its components, and
especially: wildly living plants or animals; natu-
ral settlements; settlements of protected spe-
cies of plants or animals, migrant animals,
not-living nature; landscape.

Areas possessing unique environmental
value are legally protected by creation of: natio-

nal parks, nature reserves, scenic parks, areas

of protected landscape, natural and scenic com-

plexes, ecological areas or documentation sta-

tions.

Nature monuments are individual natural ob-

jects, or their clusters, protected due to their

scientific, cultural, historic and commemorative

values as well as due to their unique landscape

characteristics.

7. Data regarding investment expenditures
and tangible effects of investments in envi-
ronmental protection and water management
are presented in accordance with the Polish Sta-

tistical Classification of Environmental Protection

and Facilities, introduced on the basis of the de-

cree of the Council of Ministers, dated 2 III 1999

(Journal of Laws No. 25, item 218). This classifi-

cation was compiled on the basis of ECE/UN

Single European Standard Statistical Classifica-

tion of Environmental Protection Activities and

Facilities as well as with European System for

the collection of Economic Information on the

Environment (SERRIE), implemented by the

European Union.
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TABL. 1 (11). STAN EWIDENCYJNY I KIERUNKI WYKORZYSTANIA POWIERZCHNI MIASTA
Stan w dniu 1 I
REGISTER STATUS AND TRENDS OF EXPLOITATION OF THE CITY AREA
As of 1 I

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

W HEKTARACH IN HECTARES

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26131 26131 26131 26131 26131
T O T A L

U¿ytki rolne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9927 9167 9191 9051 9117
Agricultural land

w tym grunty orne, sady, ³¹ki i pastwiska
trwa³e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9927 9167 9101 8955 8990

of which arable land,orchards, permanent
meadow and pastures

Grunty leœne oraz zadrzewione i zakrzewione 3579 3564 3517 3680 3649
Forest land as well as woody and bushy land

Grunty pod wodami powierzchniowymi . . . . 663 755 667 671 669
Lands under surface waters

Grunty zabudowane i zurbanizowane . . . . . . 10171 10660 10814 10685 10585
Built-up and urbanized areas

w tym:
of which:

mieszkaniowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3141 3140 3080
residential

przemys³owe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1263 1288 1268
industrial

komunikacyjne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2780 3008 3045 3040 3048
transport

rekreacji i wypoczynku . . . . . . . . . . . . . 1302 1319 1368 1216 1210
recreational

Nieu¿ytki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 638 605 597 596 598
Wasteland

Tereny ró¿ne i powierzchnia wyrównawcza 1153 1380 1345 1448 1513
Different land and compensatory area

W ODSETKACH IN PERCENT

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0
T O T A L

U¿ytki rolne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38,0 35,1 35,2 34,6 34,9
Agricultural land

w tym grunty orne, sady, ³¹ki i pastwiska
trwa³e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38,0 35,1 34,8 34,3 34,4

of which arable land,orchards, permanent
meadow and pastures

Grunty leœne oraz zadrzewione i zakrzewione 13,7 13,6 13,5 14,1 14,0
Forest land as well as woody and bushy land

Grunty pod wodami powierzchniowymi . . . . 2,5 2,9 2,6 2,6 2,6
Lands under surface waters

Grunty zabudowane i zurbanizowane . . . . . . 39,0 40,8 41,4 40,9 40,5
Built-up and urbanized areas

w tym:
of which:

mieszkaniowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,0 12,0 11,8
residential

przemys³owe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,8 4,9 4,9
industrial

komunikacyjne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10,7 11,5 11,7 11,6 11,7
transport

rekreacji i wypoczynku . . . . . . . . . . . . . 5,0 5,0 5,2 4,7 4,6
recreational

Nieu¿ytki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 2,3 2,3 2,3 2,3
Wasteland

Tereny ró¿ne i powierzchnia wyrównawcza 4,4 5,3 5,1 5,5 5,8
Different land and compensatory area

� r ó d ³ o: dane Zarz¹du Geodezji i Katastru Miejskiego „GEOPOZ” w Poznaniu.
S o u r c e: data obtained from the Board of Geodesy and Town Cadastre “GEOPOZ” in Poznañ.
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TABL. 2 (12). GRUNTY ROLNE WY£¥CZONE Z PRODUKCJI ROLNICZEJ

AGRICULTURAL LAND EXCLUDED FROM AGRICULTURAL PRODUCTION

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

w hektarach in hectares

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 – 1,6 11,2 3,7
T O T A L

w tym:

of which:

u¿ytki rolne . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 – 1,6 11,2 3,7
agricultural land

klasy bonitacyjne:

quality classes

I – III . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 – 1,6 11,2 3,7
IV – VI, VI RZ i PsZ . . . . . . . . . – – – – –

Z przeznaczeniem:
With destination:

Na tereny osiedlowe . . . . . . . . . . . . . . 0,1 – 0,8 1,5 2,4
Residential areas

Na tereny przemys³owe . . . . . . . . . . . 2,9 – 0,9 – –
Industrial areas

Na tereny komunikacyjne . . . . . . . . . – – – – –
Transport areas

Na pozosta³e tereny . . . . . . . . . . . . . . – – – 9,7 1,3
Other areas

TABL. 3 (13). GRUNTY ZDEWASTOWANE I ZDEGRADOWANE ORAZ ICH REKULTYWACJA

DEVASTATED AND DEGRADED LAND AS WELL AS RECLAMATION

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

w hektarach in hectares

Grunty wymagaj¹ce rekultywacji . . . . . . . . 73,20 16,25 6,17 6,38 9,33

Land requiring reclamation

zdewastowane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73,20 16,25 6,17 6,38 9,33

devastated

zdegradowane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – – – – –

degraded

Grunty zrekultywowane w ci¹gu roku . . . . . . – 7,20 – – –

Reclaimed land (during the year)
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TABL. 4 (14). GOSPODAROWANIE WOD¥ W ZAK£ADACH PRODUKCYJNYCH

EXPLOITATION OF WATER IN PRODUCTION PLANTS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

Zak³ady zu¿ywaj¹ce wodê . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 24 22 20 19
Facilities water consumptions

w tym odprowadzaj¹ce œcieki wymagaj¹ce oczyszczania
bezpoœrednio do wód a lub do ziemi . . . . . . . . . . . . . . . 12 10 12 11 10

of which discharged waste water requiring treatment
to directly to into water aor into the ground

Zu¿ycie wody w dam3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16305 12415 6831 6938 6150
Consumption of water in dam3

Zu¿ycie wody na 1 km2 powierzchni miasta w dam3. . . . . . . 62,5 48,0 26,1 26,6 23,5
Consumption of water per 1 km2 of town surface in dam3

Pobór wód w dam3:
Water withdrawal in dam3:

podziemnych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2527 2983 2390 2315 2604
underground waters

powierzchniowych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11679 9149 5443 5724 4838
surface waters

Zakup wody w dam3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3341 1282 970 999 797
Purchase of water in dam3

w tym z wodoci¹gów komunalnych na cele produkcyjne 2532 581 431 462 471
of which municipal water-pipe system for production

a Do 2002 r. – do wód powierzchniowych.
a Until 2002 – into surface water.

TABL. 5 (15). ŒCIEKI PRZEMYS£OWE ODPROWADZONE DO WÓD a LUB DO ZIEMI

INDUSTRIAL WASTE WATER DISCHARGED INTO WATER a OR INTO THE GROUND

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

w dekametrach szeœciennych
in cubic decametre

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16274 11010 7073 6901 6508
T O T A L

Odprowadzone bezpoœrednio z zak³adów . . . . . . . . . . . . 11498 7489 4289 4411 3424
Discharged directly by plants

w tym wody ch³odnicze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7685 5142 1736 1635 904
of which cooling water

Odprowadzone sieci¹ kanalizacyjn¹ . . . . . . . . . . . . . . . . 4776 3521 2784 2490 3084
Discharged through sewerage systems

Z ogó³em – œcieki wymagaj¹ce oczyszczania . . . . . . . . . 3787 2347 2553 2776 2520
In total – waste water requiring treatment

oczyszczane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3551 2256 2264 2508 2244
treated

mechanicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3263 2026 2093 2331 2091
mechanically

chemicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 140 120 138 132
chemically

biologicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216 90 51 39 21
biologically

nieoczyszczane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236 91 289 268 276
untreated

a Do 2002 r. – do wód powierzchniowych.
a Until 2002 – into surface water.
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TABL. 6 (16). ŒCIEKI PRZEMYS£OWE I KOMUNALNE WYMAGAJ¥CE OCZYSZCZANIA
ODPROWADZONE DO WÓD a LUB DO ZIEMI

INDUSTRIAL AND MUNICIPAL WASTE WATER REQUIRING TREATMENT

DISCHARGED INTO WATER a OR INTO THE GROUND

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

w hektometrach szeœciennych in cubic hectometres

Œcieki wymagaj¹ce oczyszczania . . . . . . . . . . 58,1 50,3 41,4 40,0 38,6
Waste water requiring treatment

oczyszczane b . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51,3 50,2 41,2 39,7 38,3
treated b

mechanicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51,0 11,4 7,1 7,8 7,6
mechnically

chemicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
chemically

biologicznie i z podwy¿szonym usuwa-
niem biogenów . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,3 38,7 33,9 31,8 30,6

biologically and with increased biogene
disposal

nieoczyszczane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,7 0,1 0,3 0,3 0,3
untreated

odprowadzone:
discharged:

bezpoœrednio z zak³adów przemys³owych 0,2 0,1 0,3 0,3 0,3
directly from industrial plants

sieci¹ kanalizacyjn¹ . . . . . . . . . . . . . . . . 6,5 – 0,0 0,0 –
sewerage system

a Do 2002 r. – do wód powierzchniowych. b W oczyszczalniach zak³adów przemys³owych i jednostek gospodarki komunalnej.
a Until 2002 – into surface water. b In waste water treatment plants of the industrial plants and the entities of municipal economy.

TABL. 7 (17). ŒCIEKI ODPROWADZONE KANALIZACJ¥ MIEJSK¥a

WASTE WATER DISCHARGED PUBLIC WATER-PIPE SYSTEM a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

w hektometrach szeœciennych in cubic hectometres

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54,3 47,9 38,9 37,2 36,1
T O T A L

Œcieki oczyszczane . . . . . . . . . . . . . . . . 47,8 47,9 38,9 37,2 36,1
Requiring waste water

mechanicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47,7 9,3 5,0 5,4 5,5
mechanically

biologicznie i z podwy¿szonym
usuwaniem biogenów . . . . . . . . . . 0,1 38,6 33,9 31,8 30,6

biologically and with increased
biogene disposal

Œcieki nieoczyszczane . . . . . . . . . . . . . . 6,5 – 0,0 0,0 –
Untreated waste water

a Bez wód opadowych i infiltracyjnych.
a Except precipitation’s and infiltering water.
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TABL. 8 (18). EMISJA ZANIECZYSZCZEÑ POWIETRZA Z ZAK£ADÓW SZCZEGÓLNIE
UCI¥¯LIWYCH DLA ŒRODOWISKA

EMISSIONS OF AIR POLLUTIONS GENERATED BY PLANTS ESPECIALLY HARMFUL

FOR ENVIRONMENT

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

Zak³ady uci¹¿liwe dla czystoœci powietrza
(stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 13 12 12 12

Plants especially harmful for environment
(as of 31 XII)

w tym wyposa¿one w urz¹dzenia do redukcji
zanieczyszczeñ:

of which possessing systems to reduce
the emissions of:

py³owych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 13 11 10 10
particulates

gazowych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 4 4 5 5
gases

Emisja py³ów w tys. ton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,6 1,9 0,9 1,0 0,9
Emissions particulates in thous. t

w tym py³ ze spalania paliw . . . . . . . . . . . . . . . 4,5 1,8 0,8 0,9 0,8
of which particulates from the combustion

of fules

Emisja gazów (bez CO2) w tys. ton . . . . . . . . . . . . 16,7 12,5 11,1 10,4 11,9
Emissions gases (excluding CO2) in thous. t

w tym: of which:

dwutlenek siarki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,3 7,8 7,4 6,8 7,4
sulphur dioxide

tlenki azotu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,4 3,3 3,1 3,1 3,7
nitrogen oxides

tlenek wêgla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,7 1,1 0,3 0,3 0,3
carbon monoxide

Zanieczyszczenia zatrzymywane w urz¹dzeniach
do redukcji w % zanieczyszczeñ wytworzonych:

Pollutions retained in pollution reduction systems
in % of pollutions produced:

py³owe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95,7 98,8 99,4 99,3 99,4
particulates

gazowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,2 31,2 28,3 27,1 32,2
gases

TABL. 9 (19). ODPADY PRZEMYS£OWE WYTWORZONE

ACCUMULATED INDUSTRIAL WASTES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1995 2000 2002 2003 2004

Odpady wytworzone w ci¹gu roku w tys. ton . . . . . . 224,3 377,8 562,6 352,6 452,9
Generated wastes during the year in thous. tonnes

poddane odzyskowia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 188,0 329,7 506,3 333,3 430,2
recovered a

unieszkodliwione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,2 44,0 8,5 8,6 11,5
treated

w tym sk³adowane b . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42,3 7,7 7,5 10,4
of which deposited b

magazynowane czasowoc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,1 47,8 10,7 11,2
temporary stored c

Odpady poddane odzyskowi (z nagromadzonych
w poprzednich latach) w tys. ton . . . . . . . . . . . . . 22,0 27,0 62,8 107,5 53,8

Wastes recovered (accumulated in previous years)
in thous. ton

a Do 2000 r. wykorzystane. b Na terenach w³asnych zak³adów i na terenach obcych. c Do 2000 r. gromadzone przejœciowo.
a Until 2002 – used. b On own and and other plant grounds. c Until 2000 – temporary accumulated.
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TABL. 10 (20). POWIERZCHNIA O SZCZEGÓLNYCH WALORACH PRZYRODNICZYCH PRAWNIE
CHRONIONA I POMNIKI PRZYRODY a

Stan w dniu 31 XII

LEGALLY PROTECTED AREAS POSSESSING UNIQUE ENVIRONMENTAL VALUE

AND NATURE MONUMENTS a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2002 2003 2004 SPECIFICATION

Powierzchnia o szczególnych walo-
rach przyrodniczych prawnie chro-
niona:

Legallyprotected protected areas
possessing unique environmental
value:

w ha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7448 7448 7448 56 in ha

w % powierzchni ogó³em . . . . . . . . 28,5 28,5 28,5 0,2 in % total area

Pomniki przyrody (obiekty) . . . . . . . . . 40 40 40 29 Nature monuments (objects)

a £¹cznie z obiektami utworzonymi na mocy uchwa³ rady gminy.
a Including those established on the basis of gmina resolution.

TABL. 11 (21). WYDATKI INWESTYCYJNE a NA OCHRONÊ ŒRODOWISKA I GOSPODARKÊ
WODN¥ WED£UG �RÓDE£ FINANSOWANIA (ceny bie¿¹ce)

INVESTMENT EXPENDITURES a ON ENVIRONMENTAL PROTECTION AND WATER

MANAGEMENT BY THE SOURCE OF FINANCING (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2002 2003 2004

SPECIFICATION
w tys. z³ in thous. z³

Ochrona œrodowiska . . . . . . . . . . 90430,3 56261,0 51503,7 46484,0 Environmental protection

Œrodki w³asne . . . . . . . . . . . . . . . . 48919,6 20229,7 27556,5 28307,5 Own resources

Z bud¿etu: From the budget:

centralnego . . . . . . . . . . . . . . . . 15921,9 – – 343,4 central

wojewody . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1292,1 – – – voivod

gminy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1327,1 6745,7 2097,4 3295,0 gmina

Z zagranicy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1056,3 6336,3 – 929,0 From abroad

Fundusze ekologiczne (po¿yczki,
kredyty i dotacje) . . . . . . . . . . . . 13175,7 1743,3 2181,3 1784,1

Ecological funds (loans, credits
and allocations)

Kredyty i po¿yczki krajowe
(w tym bankowe) . . . . . . . . . . . . 7079,4 6557,9 11779,1 366,6

Credits and domestic loans
(of which banks)

Inne œrodki (w tym nak³ady nie-
sfinansowane) . . . . . . . . . . . . . . . 1658,2 14648,1 7889,4 11458,4

Other resources (of which unfinancial
outlays)

Gospodarka wodna . . . . . . . . . . . 44290,9 12227,7 10178,0 21017,3 Water management

Œrodki w³asne . . . . . . . . . . . . . . . . 4353,4 3748,2 6511,0 9457,5 Own resources

Z bud¿etu: From the budget:

centralnego . . . . . . . . . . . . . . . . . 1943,8 – – – central

wojewody . . . . . . . . . . . . . . . . . . 493,8 – – – voivod

gminy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – – – – gmina

Z zagranicy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36731,7 – – – From abroad

Fundusze ekologiczne (po¿yczki,
kredyty i dotacje) . . . . . . . . . . . . – 7765,0 2147,4 –

Ecological funds (loans, credits
and allocations)

Inne œrodki (w tym nak³ady nie-
sfinansowane) . . . . . . . . . . . . . . . 768,2 714,5 1519,6 11559,8

Other resources (of which unfinancial
outlays)

Wydatki inwestycyjne na
1 mieszkañca w z³ na:

Investment expenditures per capita
in zl on:

ochronê œrodowiska . . . . . . . . . . 157 97 89 81 environmental protection

gospodarkê wodn¹ . . . . . . . . . . . 77 21 18 37 water management

a Do 2001 r. okreœlone jako nak³ady inwestycyjne.
a Until 2001 defined as investment outlays.
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TABL. 12 (22). WYDATKI INWESTYCYJNE a NA OCHRONÊ ŒRODOWISKA I GOSPODARKÊ
WODN¥ WED£UG KIERUNKÓW INWESTOWANIA (ceny bie¿¹ce)

INVESTMENT EXPENDITURES a ON ENVIRONMENTAL PROTECTION AND WATER

MANAGEMENT BY THE WAYS OF INVESTING (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2002 2003 2004

SPECIFICATION
w tys. z³ in thous. z³

Ochrona œrodowiska . . . . . . . . . . . . . 90430,3 56261,0 51503,7 46484,0 Environmental protection

w tym: of which:

Gospodarka œciekowa i ochrona wód 59489,5 45972,1 41034,0 41833,4
Waste water management and

protection of waters

Ochrona powietrza atmosferycznego
i klimatu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23183,8 6398,7 8008,0 840,9 Protection of air and climate

Gospodarka odpadami . . . . . . . . . . . . . 6916,3 381,3 167,3 2229,4 Waste management

Ochrona gleb i wód podziemnych . . . 200,5 3249,7 1774,0 986,6
Protection of soils and underground

waters

Zmniejszenie ha³asu i wibracji . . . . . . 181,7 – 248,0 36,0 Noise and vibration reduction

Gospodarka wodna . . . . . . . . . . . . . . 44290,9 12227,7 10178,0 21017,3 Water management

Ujêcia i doprowadzenia wody . . . . . . . 44237,1 12220,0 9879,8 20242,0 Water intakes and leads

Budowa i modernizacja stacji
uzdatniania wody. . . . . . . . . . . . . . . 53,8 7,7 298,2 775,3

Building and modernization
of the water treatment plants

a Do 2001 r. okreœlone jako nak³ady inwestycyjne.
a Until 2001 defined as investment outlays.

TABL. 13 (23). EFEKTY RZECZOWE PRZEKAZANYCH DO U¯YTKOWANIA
INWESTYCJI OCHRONY ŒRODOWISKA I GOSPODARKI WODNEJ

TANGIBLE EFFECTS OF INVESTMENTS IN ENVIRONMENTAL PROTECTION

AND WATER MANAGEMENT

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2002 2003 2004 SPECIFICATION

Ochrona œrodowiska Environmental protection

Oczyszczalnie œcieków: Waste water treatment plants:

obiekty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 5 1 – facilities

w tym oczyszczalnie biologiczne . . . – – 1 – of which biological

przepustowoœæ oczyszczalni: capacity of treatment plants

w dam3/dobê. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in dam3/24h

mechanicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . – 370 – – mechanical

biologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . – – 4000 – biological

Sieæ kanalizacyjna w km odprowa-
dzaj¹ca:

Sewerage systems in km for the transport of:

œcieki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19,8 11,1 14,8 4,3 waste water

wody opadowe . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,2 9,6 5,2 12,1 waste wate basinsr

Zdolnoœæ przekazanych do eksploatacji
urz¹dzeñ – w t/rok w zakresie:

Ability of completed systems,
in t/year to:

redukcji zanieczyszczeñ: reduce:

py³owych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22000 – – – particulate pollutions

gazowych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 – – – gas pollutions

unieszkodliwiania odpadów. . . . . . . . . . – – – – treat waste

gospodarczego wykorzystania odpadów – – 1 – manage waste

Gospodarka wodna Water management

Uzdatnianie wody w dam3/dobê . . . . . . . . 1,2 – 2,6 Water treatment in dam3/24h

Sieæ wodoci¹gowa w km . . . . . . . . . . . . . . 14 2,6 7,2 9,5 Water-line system in km
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